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Baterie:
Czas ładowania:
Czas pracy:
Zasilanie:
Moc:
Wodoodporność:
Wymienne końcówki:

W zestawie:

2x600mA Ni-Mh
8 h
30-40 min.
AC100-120V/220-240V
3W
IPX 6
depilująca, goląca, szczoteczka, masująca, złuszczająca,
adapter, instrukcja obsługi
pokrywa ochronna

Bezpieczeństwo
Przed użyciem produktu zapoznaj się z niniejszą instrukcją i przestrzegaj zaleceń w niej 
zawartych w trakcie użytkowania urządzenia.

Depilacja, golenie i przycinanie
• Urządzenie nadaje się do stosowania w wannie lub pod prysznicem, ale można go również używać 
na sucho. Jeśli chcesz używać kremów lub balsamu do ciała, nakładaj je po użyciu urządzenia.
• W celu delikatnej, mniej bolesnej depilacji używaj urządzenia na mokrej skórze.
• Po depilacji może wystąpić lekkie podrażnienie skóry, takie jak czerwona skóra lub czerwone kropki. 
To normalne. Radzimy depilować przed pójściem spać w nocy, ponieważ wszelkie zaczerwienienia lub 
podrażnienia skóry zwykle znikają z dnia na dzień.
• Uwaga: Urządzenie może być używane tylko bezprzewodowo.

Opis nakładek / głowic [strona 2 - f1]
1. Głowica depilująca
Możesz użyć głowicy depilującej do usuwania zbędnego owłosienia z nóg, pach i linii bikini. Wybierz 
prędkość 2, aby uzyskać najbardziej skuteczną depilację. Wybierz prędkość 1 dla obszarów o małym 
wzroście włosów i trudno dostępnych, takich jak kolana i kostki.
2. Nakładka masująca
Możesz nałożyć nakładkę masującą na głowicę depilującą, aby masować skórę i zminimalizować 
uczucie dyskomfortu w trakcie użytkowania.
3. Nakładka napinająca
Możesz przymocować nakładkę napinającą do skóry na głowicę depilującą. Utrzymuje skórę napiętą 
podczas depilacji, aby zmniejszyć ból.
4. Nakładka do miejsc wrażliwych / Nakładka do twarzy
Możesz zamocować nakładkę do miejsc wrażliwych na głowicy depilującej, aby wygodniej depilować 
delikatne miejsca (np. pachy i linię bikini). Możesz przymocować nakładkę do twarzy na głowicy 
depilującej, aby precyzyjnie depilować zarost (np. nad górną wargą).  Uwaga: Nie używaj urządzenia 
do depilacji rzęs, brwi i włosów na głowie.
5. Głowica goląca
Możesz użyć głowicy golącej do golenia nóg i ciała. Uwaga: Urządzenie można przesuwać w dwóch 
kierunkach, co ułatwia golenie pod pachami.
6. Głowica do masażu ciała
Głowica do masażu ciała, zrelaksuje oraz rozluźni mięśnie. Uwaga: Musisz umieścić głowicę
do masażu ciała na urządzeniu sprzęgającym, zanim będziesz mógł przymocować ją do uchwytu.
7. Szczotka do złuszczania
Możesz użyć szczotki złuszczającej do usuwania martwego naskórka. Uwaga: Musisz umieścić 
szczotkę do złuszczania martego naskórka na adapterze, zanim będziesz mógł przymocować ją
do uchwytu.
8. Wałek do złuszczania
Możesz użyć wałka do złuszczania, aby usunąć martwy naskórek na stopach.
9. Grzebień do głowicy golącej
Grzebień można przymocować do głowicy golącej, aby przyciąć włosy do długości 3 mm.
Alternatywne użycie: Grzebień można przymocować do głowicy trymującej, aby przyciąć włosy
w obszarze bikini do długości 3 mm.

Ważne
• Sprawdź przed podłączeniem czy główne napięcie wskazane na urządzeniu odpowiada lokalnemu 
napięciu.
• Regularne czyszczenie i odpowiednia konserwacja zapewniają optymalne rezultaty i żywotność 
urządzenia.
• Aby zapobiec uszkodzeniom i zranieniom, trzymaj działające urządzenie z dala od włosów na głowie, 
brwi, rzęs, ubrania itp.
• Jeśli produkt jest uszkodzony, musi go wymienić wykwalifikowana osoba aby, uniknąć zagrożenia.
• Trzymaj urządzenie poza zasięgiem dzieci.

Przygotowanie do użycia
• Upewnij się, że skóra jest czysta, całkowicie sucha.
• Nie stosuj kremów   przed rozpoczęciem depilacji.
• Depilacja jest łatwiejsza zaraz po kąpieli lub prysznicu. 
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• Po depilacji możesz zastosować łagodny krem   lub balsam, aby zmniejszyć możliwe podrażnienie 
skóry.

Sposób użycia
1. Podczas depilacji (z akcesoriami lub bez nich na głowicy depilującej), umieść urządzenie na skórze 
pod kątem około 90 stopni.
2. W przypadku korzystania z urządzenia z głowicami i akcesoriami innymi niż głowica depilująca, 
upewnij się, że głowice i akcesoria są umieszczone płasko na skórze.
3. Jeśli używasz urządzenia w miejscach wrażliwych, rozciągnij skórę wolną ręką. Kiedy używasz 
urządzenia  pod pachami  podnieś rękę i połóż rękę z tyłu głowy, aby rozciągnąć skórę.
4. Powoli przesuwaj urządzenie w kierunku przeciwnym do kierunku wzrostu włosów.
• Uwaga:Jeśli zbyt szybko przesuniesz urządzenie po skórze, może się okazać, że nie uzyskasz 
gładkiego efektu. Jeśli Twoje włosy są dłuższe niż 3-4 mm, przytnij je w celu łatwiejszej i wygodniejszej 
depilacji.

Golenie
1. Aby uzyskać najlepszy efekt, przesuwaj urządzenie po skórze w kierunku przeciwnym do wzrostu 
włosów.
2. Rozciągnij skórę wolną ręką, aby maszynka do golenia płasko przylegała
do skóry.

Depilacja
1. Naciśnij przycisk, aby zmienić końcówki, naciśnij obie strony głowicy maszynki kciukiem, usuń 
części stopki, zainstaluj części depilatora.
2. Wybierz prędkość 1 dla obszarów o małym wzroście włosów, dla trudno dostępnych obszarów i dla 
obszarów, w których kości znajdują się bezpośrednio pod skórą, takich jak kolana i kostki.
3. Wybierz prędkość 2 dla większych obszarów z silniejszym wzrostem włosów
4. Rozciągnij skórę, aby włosy stały pionowo.
5. Umieść depilator prostopadle na skórze za pomocą suwaka On / Off wskazując na kierunek,
w którym zamierzasz przenieść urządzenie
6. Przesuwaj urządzenie powoli po skórze, w kierunku przeciwnym do wzrostu włosów.
7. Wyłącz urządzenie.

Ładowanie
1. Wyłącz urządzenie, podłącz kabel ładowania. Ładowanie przebiega poprawnie, gdy dioda
na urządzeniu zacznie świecic.
2. Całkowite naładowanie depilatora zajmuje około 8 godzin, w przeciwnym razie wpłynie
to na działanie żywotność baterii, a nawet możę powodować niepotrzebne uszkodzenie obwodu.
3. Można go naładować po całkowitym zwolnieniu zasilania, aby nie wpływać
na potencjalne uszkodzenie zasilania.

Czyszczenie i konserwacja
1. Aby uzyskać dobry i gładki efekt depilacji, konieczne jest czyszczenie głowicy depilującej po każdym 
użyciu.
2. Wyłącz urządzenie.
3. Oczyść dyski depilujące głowicy depilującej i wszystkie inne części, dzięki dołączonej szczoteczce.
4. Nie używaj agresywnych środków czyszczących, środków do szorowania, benzyny, acetonu
itp. do czyszczenie plastikowej obudowy urządzenia.
5. Nigdy nie próbuj usuwać dysków depilujących z głowicy depilującej.

Więcej informacji o firmie oraz produktach [strona 2 - f2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Batteries:
Charging time:
Working time:
Power supply:
Power:
Waterproof:
Replaceable tips:

Included in the package:

2x600mA Ni-Mh
8 hours
30-40 minutes
AC100-120V/220-240V
3W
IPX 6
depilating, shaving, facial brush, massager, callus remover,
adapter, user manual
protective cover

Safety
Read this manual before using the product and follow the instructions in it when using the device.

Epilating, shaving, and trimming:
• The appliance can be used in the bath or shower, as well as dry. If using creams or body lotion, apply 
them after using the appliance.
• For gentle and less painful epilation, use the appliance on wet skin.
• Mild skin irritation like redness or red dots may occur after epilation, which is normal. It is 
recommended to epilate before bedtime, as any redness or skin irritation usually disappears overnight.
• Note: The appliance can only be used cordless.

Description of overlays / heads [page 2 - f1]
1. Epilating Head: Use it to remove unwanted hair from legs, underarms, and bikini line. Select speed 
2 for efficient epilation. Select speed 1 for areas with little hair growth and hard-to-reach areas like 
knees and ankles.
2. Massage Cap
Attach it to the epilating head for skin massage and to minimize the discomfort during use.
3. Skin Stretcher Cap
Attach it to the epilating head to keep the skin tight during epilation, reducing pain.
4. Delicate Area Cap / Facial Cap
Attach it to the epilating head for more comfortable epilation of sensitive areas like underarms and bikini 
line. Use the facial cap for precise epilation of facial hair (e.g., above the upper lip). Note: Do not use 
the appliance for eyelash, eyebrow, or scalp hair epilation.
5. Shaving Head
Use it to shave legs and body. Note: The appliance can be moved in two directions for easier shaving 
of underarms.
6. Body Massage Head
The rotating body massage head relaxes and soothes muscles. Note: Attach the body massage head 
to the coupling unit before attaching it to the handle.
7. Body Exfoliation Brush
Use it to remove dead skin cells. Note: Attach the body exfoliation brush to the adapter before attaching 
it to the handle.
8. Callus Head
Use it to remove dead skin on the foot.
9. Comb for Shaving Head
Attach the comb to the shaving head to trim hair to a length of 3mm. Alternative use: Attach the comb 
to the trimming head to trim hair in the bikini area to a length of 3mm.

Important:
• Before connecting, check if the main voltage indicated on the device matches the local voltage.
• Regular cleaning and proper maintenance ensure optimal results and the longevity of the device.
• To prevent damage and injuries, keep the running device away from hair on the head, eyebrows, 
eyelashes, clothing, etc.
• If the product is damaged, it must be replaced by a qualified person to avoid any hazards.
• Keep the device out of reach of children.

Preparing for use
• Ensure that your skin is clean and completely dry.
• Do not apply creams before starting epilation.
• Epilation is easier just after a bath or shower.
• After epilation, you can apply a mild cream or balm to reduce possible skin irritation.

Instructions for Use
1. During epilation (with or without accessories on the epilating head), place the device on the skin at 
an angle of approximately 90 degrees.
2. When using the device with heads and accessories other than the epilating head, ensure that the 
heads and accessories are placed flat on the skin.
3. If you are using the device on sensitive areas, stretch the skin with your free hand. When using the 
device on the underarms, raise your arm and place your hand behind your head to stretch the skin.
4. Move the device slowly against the direction of hair growth.
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• Note: If you move the device too quickly over the skin, you may not achieve a smooth result. If your 
hair is longer than 3-4 mm, trim it for easier and more comfortable epilation.

Shaving
1. For the best effect, move the device over the skin against the direction of hair growth.
2. Stretch the skin with your free hand to ensure the shaver lies flat against the skin.

Epilation
1. Press the button to change the heads, press both sides of the razor head with your thumb, remove 
the cap parts, and install the epilator parts.
2. Select speed 1 for areas with little hair growth, hard-to-reach areas, and areas where bones are 
directly beneath the skin, such as knees and ankles.
3. Select speed 2 for larger areas with stronger hair growth.
4. Stretch the skin to make the hair stand upright.
5. Place the epilator perpendicularly on the skin with the On/Off slider pointing in the direction you are 
moving the device.
6. Move the device slowly over the skin, against the direction of hair growth.
7. Switch off the device.

Charging
1. Switch off the device, connect the charging cable. Charging is indicated by the light on the device.
2. It takes approximately 8 hours to fully charge the epilator. Charging for a shorter time may affect 
battery life and potentially cause circuit damage.
3. It can be charged after fully releasing power to avoid affecting the charging process.

Cleaning and Maintenance
1. To achieve a good and smooth epilation effect, it is necessary to clean the epilating head after each 
use.
2. Switch off the device.
3. Clean the epilating discs of the epilating head and all other parts using the provided brush.
4. Do not use aggressive cleaning agents, abrasive cleaners, gasoline, acetone, etc., to clean the 
plastic housing of the device.
5. Never attempt to remove the epilating discs from the epilating head.

More information about the company and products [page 2 - f2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Batterien:
Ladezeit:
Arbeitszeit:
Stromversorgung:
Leistung:
Wasserdichtigkeit:
Austauschbare Aufsätze:

Im Lieferumfang enthalten:

2x600mA Ni-Mh
8 Stunden
30-40 Minuten
AC100-120V/220-240V
3W
IPX 6
Epilierkopf, Rasierkopf, Gesichtsbürste, Massager, 
Hornhautentferner, Adapter, Bedienungsanleitung
Schutzabdeckung

Sicherheit
Lesen Sie dieses Handbuch, bevor Sie das Produkt verwenden, und befolgen Sie die darin 
enthaltenen Anweisungen, wenn Sie das Gerät benutzen.

Epilieren, Rasieren und Trimmen:
• Das Gerät kann in der Badewanne oder unter der Dusche sowie trocken verwendet werden. Wenn 
Sie Cremes oder Körperlotion verwenden, tragen Sie diese nach der Verwendung des Geräts auf.
• Für eine sanfte und weniger schmerzhafte Epilation verwenden Sie das Gerät auf feuchter Haut.
• Nach der Epilation kann es zu leichten Hautreizungen wie Rötungen oder roten Punkten kommen, 
was normal ist. Es wird empfohlen, vor dem Schlafengehen zu epilieren, da Rötungen oder 
Hautreizungen normalerweise über Nacht verschwinden.
• Hinweis: Das Gerät kann nur kabellos verwendet werden.

Beschreibung der Aufsätze / Köpfe [Seite 2 - f1]
1. Epilierkopf
Verwenden Sie ihn, um unerwünschte Haare an Beinen, Achselhöhlen und der Bikinizone zu 
entfernen. Wählen Sie Geschwindigkeit 2 für effiziente Epilation. Wählen Sie Geschwindigkeit 1 für 
Bereiche mit geringem Haarwuchs und schwer zugängliche Bereiche wie Knie und Knöchel.
2. Massageaufsatz
Befestigen Sie ihn am Epilierkopf für eine Hautmassage und zur Minimierung von Unbehagen während 
der Verwendung.
3. Hautstraffungsaufsatz
Befestigen Sie ihn am Epilierkopf, um die Haut während der Epilation straff zu halten und Schmerzen 
zu reduzieren.
4. Aufsatz für empfindliche Bereiche / Gesichtsaufsatz
Befestigen Sie ihn am Epilierkopf für eine komfortablere Epilation empfindlicher Bereiche wie 
Achselhöhlen und Bikinizone. Verwenden Sie den Gesichtsaufsatz für präzise Epilation von 
Gesichtshaaren (z. B. über der Oberlippe). Hinweis: Verwenden Sie das Gerät nicht zur Epilation von 
Wimpern, Augenbrauen oder Kopfhaar.
5. Rasierkopf
Verwenden Sie ihn zum Rasieren von Beinen und Körper. Hinweis: Das Gerät kann in zwei Richtungen 
bewegt werden, um das Rasieren der Achselhöhlen zu erleichtern.
Massagerkopf für den Körper: Der rotierende Massagerkopf entspannt und lockert die Muskeln. 
6. Hinweis
Befestigen Sie den Massagerkopf am Kopplungsstück, bevor Sie ihn am Griff befestigen.
7. Bürste zur Körperpeeling: Verwenden Sie sie zur Entfernung abgestorbener Hautzellen. Hinweis: 
Befestigen Sie die Bürste zur Körperpeeling am Adapter, bevor Sie sie am Griff befestigen.
8. Hornhautentferner
Verwenden Sie ihn zur Entfernung abgestorbener Haut an den Füßen.
9. Kammaufsatz für den Rasierkopf
Befestigen Sie den Kammaufsatz am Rasierkopf, um die Haare auf eine Länge von 3 mm zu trimmen. 
Alternative Verwendung: Befestigen Sie den Kammaufsatz am Trimmaufsatz, um die Haare im 
Bikinibereich auf eine Länge von 3 mm zu trimmen.

Wichtig:
• Überprüfen Sie vor dem Anschließen, ob die auf dem Gerät angegebene Hauptspannung mit der 
lokalen Spannung übereinstimmt.
• Regelmäßige Reinigung und ordnungsgemäße Wartung gewährleisten optimale Ergebnisse und 
Lebensdauer des Geräts.
• Um Schäden und Verletzungen zu vermeiden, halten Sie das laufende Gerät von Kopfhaar, 
Augenbrauen, Wimpern, Kleidung usw. fern.
• Wenn das Produkt beschädigt ist, muss es von einer qualifizierten Person ausgetauscht werden, um 
Gefahren zu vermeiden.
• Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Vorbereitung zur Verwendung:
• Stellen Sie sicher, dass Ihre Haut sauber und vollständig trocken ist.
• Tragen Sie vor der Epilation keine Cremes auf.
• Die Epilation ist direkt nach einem Bad oder einer Dusche einfacher.
• Nach der Epilation können Sie eine milde Creme oder ein Balsam auftragen, um mögliche 
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Hautreizungen zu reduzieren.

Anweisungen für den Gebrauch
1. Setzen Sie das Gerät bei der Epilation (mit oder ohne Zubehör am Epilierkopf) in einem Winkel von 
etwa 90 Grad auf die Haut auf.
2. Wenn Sie das Gerät mit anderen Köpfen und Zubehörteilen als dem Epilierkopf verwenden, achten 
Sie darauf, dass die Köpfe und Zubehörteile flach auf der Haut aufliegen.
3. Wenn Sie das Gerät an empfindlichen Stellen verwenden, dehnen Sie die Haut mit Ihrer freien Hand. 
Wenn Sie das Gerät an den Achselhöhlen verwenden, heben Sie Ihren Arm und legen Sie Ihre Hand 
hinter Ihren Kopf, um die Haut zu dehnen.
4. Bewegen Sie das Gerät langsam gegen die Richtung des Haarwuchses.
- Hinweis: Wenn Sie das Gerät zu schnell über die Haut bewegen, erzielen Sie möglicherweise kein 
gleichmäßiges Ergebnis. Wenn Ihr Haar länger als 3-4 mm ist, schneiden Sie es ab, um die Epilation 
einfacher und angenehmer zu gestalten.

Rasieren
1. Bewegen Sie das Gerät gegen die Haarwuchsrichtung über die Haut, um ein optimales Ergebnis zu 
erzielen.
2. Dehnen Sie die Haut mit der freien Hand, damit der Rasierer flach auf der Haut aufliegt.

Epilation
1. Drücken Sie die Taste, um die Köpfe zu wechseln, drücken Sie beide Seiten des Rasierkopfes mit 
dem Daumen, entfernen Sie die Kappenteile und installieren Sie die Epiliererteile.
2. Wählen Sie die Geschwindigkeit 1 für Bereiche mit geringem Haarwuchs, schwer zugängliche 
Stellen und Bereiche, in denen sich Knochen direkt unter der Haut befinden, wie z. B. Knie und 
Knöchel.
3. Wählen Sie Geschwindigkeit 2 für größere Bereiche mit stärkerem Haarwuchs.
4. Dehnen Sie die Haut, damit die Haare aufrecht stehen.
5. Setzen Sie den Epilierer senkrecht auf die Haut, wobei der Ein/Aus-Schieberegler in die Richtung 
zeigt, in die Sie das Gerät bewegen.
6. Bewegen Sie das Gerät langsam über die Haut, entgegen der Wuchsrichtung der Haare.
7. Schalten Sie das Gerät aus.

Aufladen
1. Schalten Sie das Gerät aus, schließen Sie das Ladekabel an. Der Ladevorgang wird durch das Licht 
am Gerät angezeigt.
2. Es dauert etwa 8 Stunden, um den Epilierer vollständig aufzuladen. Ein kürzeres Aufladen kann die 
Lebensdauer des Akkus beeinträchtigen und möglicherweise Schäden am Stromkreis verursachen.
3. Der Epilierer kann aufgeladen werden, nachdem er vollständig vom Strom getrennt wurde, um den 
Ladevorgang nicht zu beeinträchtigen.

Reinigung und Wartung
1. Um einen guten und gleichmäßigen Epiliereffekt zu erzielen, ist es notwendig, den Epilierkopf nach 
jedem Gebrauch zu reinigen.
2. Schalten Sie das Gerät aus.
3. Reinigen Sie die Epilierscheiben des Epilierkopfes und alle anderen Teile mit der mitgelieferten 
Bürste.
4. Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Scheuermittel, Benzin, Aceton usw., um das 
Kunststoffgehäuse des Geräts zu reinigen.
5. Versuchen Sie niemals, die Epilierscheiben aus dem Epilierkopf zu entfernen.

Weitere Informationen über das Unternehmen und die Produkte [Seite 2 - f2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Batteries :
Temps de charge :
Durée de fonctionnement :
Alimentation :
Puissance :
Résistance à l'eau :
Embouts remplaçables :

Inclus dans l'emballage :

2x600mA Ni-Mh
8 heures
30-40 minutes
AC100-120V/220-240V
3W
IPX 6
épilation, rasage, brosse pour le visage, masseur, 
éliminateur de callosités, adaptateur, manuel d'utilisation
housse de protection

Sécurité
Lisez ce manuel avant d'utiliser le produit et suivez les instructions qu'il contient lorsque vous utilisez 
l'appareil.

Épilation, rasage et tonte
- L'appareil peut être utilisé dans le bain ou sous la douche, ainsi qu'à sec. Si vous utilisez des crèmes 
ou des lotions pour le corps, appliquez-les après avoir utilisé l'appareil.
- Pour une épilation douce et moins douloureuse, utilisez l'appareil sur une peau humide.
- Une légère irritation de la peau, comme des rougeurs ou des points rouges, peut survenir après 
l'épilation, ce qui est normal. Il est recommandé de s'épiler avant le coucher, car toute rougeur ou 
irritation de la peau disparaît généralement pendant la nuit.
- Remarque : l'appareil ne peut être utilisé que sans fil.

Description des recouvrements / têtes [page 2 - f1]
1. Tête d'épilation
Utilisez-la pour épiler les jambes, les aisselles et le maillot. Sélectionnez la vitesse 2 pour une épilation 
efficace. Sélectionnez la vitesse 1 pour les zones à faible pilosité et les zones difficiles à atteindre 
comme les genoux et les chevilles.
2. Capuchon de massage
Fixé à la tête d'épilation, il permet de masser la peau et de minimiser l'inconfort pendant l'utilisation.
3. Capuchon d'étirement de la peau
Fixé à la tête d'épilation, il maintient la peau tendue pendant l'épilation, réduisant ainsi la douleur.
4. Capuchon pour les zones délicates / Capuchon pour le visage
Fixez-le à la tête d'épilation pour une épilation plus confortable des zones sensibles comme les 
aisselles et le maillot. Utilisez le bonnet pour le visage pour une épilation précise des poils du visage 
(par exemple, au-dessus de la lèvre supérieure). Remarque : Ne pas utiliser l'appareil pour l'épilation 
des cils, des sourcils ou du cuir chevelu.
5. Tête de rasage
Utilisez-la pour raser les jambes et le corps. Remarque : L'appareil peut être déplacé dans les deux 
sens pour faciliter le rasage des aisselles.
6. Tête de massage du corps
La tête de massage corporel rotative détend et apaise les muscles. Remarque : Fixez la tête de 
massage corporel à l'unité de couplage avant de la fixer au manche.
7. Brosse d'exfoliation pour le corps
Utilisez-la pour éliminer les cellules mortes de la peau. Remarque : Fixez la brosse d'exfoliation pour le 
corps à l'adaptateur avant de la fixer à la poignée.
8. Tête à callosités
Utilisez-la pour éliminer les peaux mortes sur le pied.
9. Peigne pour la tête de rasage
Fixez le peigne à la tête de rasage pour couper les poils à une longueur de 3 mm. Autre utilisation: Fixez 
le peigne à la tête de rasage pour tondre les poils de la zone du bikini jusqu'à une longueur de 3 mm.

Important
- Avant de brancher l'appareil, vérifiez que la tension principale indiquée sur l'appareil correspond à la 
tension locale.
- Un nettoyage régulier et un entretien adéquat garantissent des résultats optimaux et une longue 
durée de vie de l'appareil.
- Pour éviter les dommages et les blessures, éloignez l'appareil des cheveux, des sourcils, des cils, des 
vêtements, etc. lorsqu'il fonctionne.
- Si le produit est endommagé, il doit être remplacé par une personne qualifiée afin d'éviter tout danger.
- Tenez l'appareil hors de portée des enfants.

Préparation à l'utilisation
- Veillez à ce que votre peau soit propre et parfaitement sèche.
- N'appliquez pas de crème avant de commencer l'épilation.
- L'épilation est plus facile juste après un bain ou une douche.
- Après l'épilation, vous pouvez appliquer une crème ou un baume doux pour réduire les éventuelles 
irritations de la peau.
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Mode d'emploi
1. Pendant l'épilation (avec ou sans accessoires sur la tête d'épilation), placez l'appareil sur la peau à 
un angle d'environ 90 degrés.
2. Lors de l'utilisation de l'appareil avec des têtes et des accessoires autres que la tête d'épilation, 
s'assurer que les têtes et les accessoires sont placés à plat sur la peau.
3. Si vous utilisez l'appareil sur des zones sensibles, étirez la peau avec votre main libre. Lorsque vous 
utilisez l'appareil sur les aisselles, levez le bras et placez la main derrière la tête pour étirer la peau.
4. Déplacez lentement l'appareil dans le sens inverse de la pousse des poils.
- Remarque : Si vous déplacez l'appareil trop rapidement sur la peau, vous risquez de ne pas obtenir 
un résultat lisse. Si vos poils sont plus longs que 3-4 mm, coupez-les pour une épilation plus facile et 
plus confortable.

Rasage
1. Pour un effet optimal, déplacez l'appareil sur la peau dans le sens inverse de la pousse du poil.
2. Tendez la peau avec votre main libre pour vous assurer que le rasoir repose bien à plat sur la peau.

Épilation
1. Appuyez sur le bouton pour changer de tête, appuyez sur les deux côtés de la tête du rasoir avec 
votre pouce, retirez les parties du capuchon et installez les parties de l'épilateur.
2. Sélectionnez la vitesse 1 pour les zones peu poilues, les zones difficiles à atteindre et les zones où 
les os se trouvent directement sous la peau, comme les genoux et les chevilles.
3. Sélectionnez la vitesse 2 pour les zones plus étendues où la pilosité est plus forte.
4. Tendez la peau pour que les poils se redressent.
5. Placez l'épilateur perpendiculairement sur la peau, le curseur Marche/Arrêt orienté dans le sens du 
déplacement de l'appareil.
6. Déplacez lentement l'appareil sur la peau, dans le sens inverse de la pousse du poil.
7. Éteignez l'appareil.

Nettoyage et entretien
1. Pour obtenir une épilation efficace et régulière, il est nécessaire de nettoyer la tête d'épilation après 
chaque utilisation.
2. Eteindre l'appareil.
3. Nettoyez les disques d'épilation de la tête d'épilation et toutes les autres pièces à l'aide de la 
brosse fournie.
4. Ne pas utiliser de produits de nettoyage agressifs, de nettoyants abrasifs, d'essence, d'acétone, 
etc. pour nettoyer le boîtier en plastique de l'appareil.
5. N'essayez jamais de retirer les disques d'épilation de la tête d'épilation.

Plus d'informations sur la société et les produits [page 2 - f2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Baterías:
Tiempo de carga:
Tiempo de funcionamiento:
Alimentación:
Potencia:
Impermeable:
Puntas reemplazables:

Incluido en el paquete:

2x600mA Ni-Mh
8 horas
30-40 minutos
AC100-120V/220-240V
3W
IPX 6
depilador, afeitador, cepillo facial, masajeador, eliminador de callos,
adaptador, manual de usuario
funda protectora

Seguridad
Lea este manual antes de utilizar el producto y siga las instrucciones que contiene cuando utilice el 
aparato.

Depilación, afeitado y recorte
- El aparato puede utilizarse en la bañera o en la ducha, así como en seco. Si utiliza cremas o lociones 
corporales, aplíquelas después de utilizar el aparato.
- Para una depilación suave y menos dolorosa, utilice el aparato sobre la piel húmeda.
- Después de la depilación puede producirse una ligera irritación de la piel, como rojeces o puntos 
rojos, lo cual es normal. Se recomienda depilarse antes de acostarse, ya que cualquier enrojecimiento 
o irritación de la piel suele desaparecer durante la noche.
- Nota: El aparato sólo puede utilizarse sin cable.

Descripción de los recubrimientos / cabezales [página 2 - f1]
1. Cabezal depilador
Utilízalo para eliminar el vello no deseado de piernas, axilas y línea del bikini. Seleccione la velocidad 
2 para una depilación eficaz. Selecciona la velocidad 1 para zonas con poco crecimiento de vello y 
zonas de difícil acceso como rodillas y tobillos.
2. Capuchón de masaje
Acóplalo al cabezal depilador para masajear la piel y minimizar las molestias durante el uso.
3. Capuchón para estirar la piel
Se coloca en el cabezal depilador para mantener la piel tensa durante la depilación y reducir el dolor.
4. Capuchón para zonas delicadas / Capuchón facial
Colócalo en el cabezal depilador para una depilación más cómoda de zonas sensibles como las axilas 
y la línea del bikini. Utilice el capuchón facial para una depilación precisa del vello facial (por ejemplo, 
por encima del labio superior). Nota: No utilice el aparato para depilar las pestañas, las cejas o el vello 
del cuero cabelludo.
5. Cabezal de afeitado
Utilícelo para afeitar las piernas y el cuerpo. Nota: El aparato puede moverse en dos direcciones para 
facilitar el afeitado de las axilas.
6. Cabezal de masaje corporal
El cabezal de masaje corporal giratorio relaja y alivia los músculos. Nota: Fije el cabezal de masaje 
corporal a la unidad de acoplamiento antes de fijarlo al mango.
7. Cepillo de exfoliación corporal
Utilícelo para eliminar las células muertas de la piel. Nota: Fije el cepillo de exfoliación corporal al 
adaptador antes de fijarlo al mango.
8. Cabezal para callos
Utilícelo para eliminar la piel muerta de los pies.
9. Peine para el cabezal de afeitado
Acople el peine al cabezal de afeitado para recortar el vello hasta una longitud de 3 mm. Uso 
alternativo: Coloca el peine en el cabezal de afeitado para recortar el vello de la zona del bikini hasta 
una longitud de 3 mm.

Importante
- Antes de conectar, compruebe si la tensión de red indicada en el aparato coincide con la tensión 
local.
- Una limpieza regular y un mantenimiento adecuado garantizan unos resultados óptimos y la 
longevidad del aparato.
- Para evitar daños y lesiones, mantenga el aparato en funcionamiento alejado del pelo de la cabeza, 
cejas, pestañas, ropa, etc.
- Si el producto se daña, debe ser sustituido por una persona cualificada para evitar cualquier peligro.
- Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños.

Preparación para su uso
- Asegúrese de que su piel está limpia y completamente seca.
- No te apliques cremas antes de empezar la depilación.
- La depilación resulta más fácil justo después de un baño o una ducha.
- Después de la depilación, puedes aplicarte una crema o bálsamo suave para reducir la posible 
irritación de la piel.
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Instrucciones de uso
1. Durante la depilación (con o sin accesorios en el cabezal depilador), coloque el aparato sobre la piel 
en un ángulo de aproximadamente 90 grados.
2. Cuando utilice el aparato con cabezales y accesorios que no sean el cabezal depilador, asegúrese 
de que los cabezales y accesorios se colocan planos sobre la piel.
3. Si utiliza el aparato en zonas sensibles, estire la piel con la mano libre. Cuando utilice el aparato en 
las axilas, levante el brazo y coloque la mano detrás de la cabeza para estirar la piel.
4. Mueva el aparato lentamente en dirección contraria a la del crecimiento del vello.
- Nota: Si mueve el aparato demasiado rápido sobre la piel, es posible que no consiga un resultado 
uniforme. Si tu vello mide más de 3-4 mm, recórtalo para una depilación más fácil y cómoda.

Afeitado
1. Para obtener el mejor efecto, mueva el aparato sobre la piel en dirección contraria a la del crecimien-
to del vello.
2. Estire la piel con la mano libre para asegurarse de que la afeitadora quede plana sobre la piel.

Depilación
1. Pulse el botón para cambiar los cabezales, presione ambos lados del cabezal de la afeitadora con 
el pulgar, retire las piezas del capuchón e instale las piezas de la depiladora.
2. Seleccione la velocidad 1 para zonas con poco crecimiento de vello, zonas de difícil acceso y zonas 
donde los huesos están directamente debajo de la piel, como rodillas y tobillos.
3. Seleccione la velocidad 2 para zonas más grandes con un crecimiento más fuerte del vello.
4. Estire la piel para que el vello quede erguido.
5. Coloca la depiladora perpendicularmente sobre la piel con el control deslizante de encendido/apa-
gado apuntando en la dirección en la que estás moviendo el aparato.
6. Mueve el aparato lentamente sobre la piel, en dirección contraria a la del crecimiento del vello.
7. Apaga el aparato.

Carga
1. Apague el aparato y conecte el cable de carga. La carga se indica mediante la luz del dispositivo.
2. La depiladora tarda aproximadamente 8 horas en cargarse por completo. Cargarla durante menos 
tiempo puede afectar a la duración de la batería y potencialmente causar daños en el circuito.
3. Puede cargarse después de desconectar completamente la alimentación para evitar que afecte al 
proceso de carga.

Limpieza y mantenimiento
1. Para conseguir un efecto depilatorio bueno y suave, es necesario limpiar el cabezal depilador 
después de cada uso.
2. Apague el aparato.
3. Limpie los discos depiladores del cabezal depilador y todas las demás piezas con el cepillo 
suministrado.
4. No utilice productos de limpieza agresivos, limpiadores abrasivos, gasolina, acetona, etc., para 
limpiar la carcasa de plástico del aparato.
5. No intente nunca extraer los discos depiladores del cabezal depilador.

Más información sobre la empresa y los productos [página 2 - f2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Baterías:
Tiempo de carga:
Tiempo de funcionamiento:
Alimentación:
Potencia:
Impermeable:
Puntas reemplazables:

Incluido en el paquete:

2x600mA Ni-Mh
8 horas
30-40 minutos
AC100-120V/220-240V
3W
IPX 6
depilador, afeitador, cepillo facial, masajeador, eliminador de callos,
adaptador, manual de usuario
funda protectora

Seguridad
Lea este manual antes de utilizar el producto y siga las instrucciones que contiene cuando utilice el 
aparato.

Depilación, afeitado y recorte
- El aparato puede utilizarse en la bañera o en la ducha, así como en seco. Si utiliza cremas o lociones 
corporales, aplíquelas después de utilizar el aparato.
- Para una depilación suave y menos dolorosa, utilice el aparato sobre la piel húmeda.
- Después de la depilación puede producirse una ligera irritación de la piel, como rojeces o puntos 
rojos, lo cual es normal. Se recomienda depilarse antes de acostarse, ya que cualquier enrojecimiento 
o irritación de la piel suele desaparecer durante la noche.
- Nota: El aparato sólo puede utilizarse sin cable.

Descripción de los recubrimientos / cabezales [ página 2 - f1 ]
1. Cabezal depilador
Utilícelo para eliminar el vello no deseado de piernas, axilas y línea del bikini. Seleccione la velocidad 
2 para una depilación eficaz. Selecciona la velocidad 1 para zonas con poco crecimiento de vello y 
zonas de difícil acceso como rodillas y tobillos.
2. Capuchón de masaje
Acóplalo al cabezal depilador para masajear la piel y minimizar las molestias durante el uso.
3. Capuchón para estirar la piel
Se coloca en el cabezal depilador para mantener la piel tensa durante la depilación y reducir el dolor.
4. Capuchón para zonas delicadas / Capuchón facial
Colócalo en el cabezal depilador para una depilación más cómoda de zonas sensibles como las axilas 
y la línea del bikini. Utilice el capuchón facial para una depilación precisa del vello facial (por ejemplo, 
por encima del labio superior). Nota: No utilice el aparato para depilar las pestañas, las cejas o el vello 
del cuero cabelludo.
5. Cabezal de afeitado
Utilícelo para afeitar las piernas y el cuerpo. Nota: El aparato puede moverse en dos direcciones para 
facilitar el afeitado de las axilas.
6. Cabezal de masaje corporal
El cabezal de masaje corporal giratorio relaja y alivia los músculos. Nota: Fije el cabezal de masaje 
corporal a la unidad de acoplamiento antes de fijarlo al mango.
7. Cepillo de exfoliación corporal
Utilícelo para eliminar las células muertas de la piel. Nota: Fije el cepillo de exfoliación corporal al 
adaptador antes de fijarlo al mango.
8. Cabezal para callos
Utilícelo para eliminar la piel muerta de los pies.
9. Peine para el cabezal de afeitado
Acople el peine al cabezal de afeitado para recortar el vello hasta una longitud de 3 mm. Uso 
alternativo: Coloque el peine en el cabezal de recorte para recortar el vello de la zona del bikini hasta 
una longitud de 3 mm.

Importante
- Antes de conectar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo coincide con el voltaje 
local.
- Una limpieza regular y un mantenimiento adecuado garantizan unos resultados óptimos y la 
longevidad del aparato.
- Para evitar daños y lesiones, mantenga el aparato en funcionamiento alejado del pelo de la cabeza, 
cejas, pestañas, ropa, etc.
- Si el producto se daña, debe ser sustituido por una persona cualificada para evitar cualquier peligro.
- Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños.

Preparación para su uso
- Asegúrese de que su piel está limpia y completamente seca.
- No te apliques cremas antes de empezar la depilación.
- La depilación es más fácil justo después de un baño o una ducha.
- Después de la depilación, puedes aplicarte una crema o bálsamo suave para reducir la posible 
irritación de la piel.
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Instrucciones de uso
1. Durante la depilación (con o sin accesorios en el cabezal depilador), coloque el aparato sobre la piel 
en un ángulo de aproximadamente 90 grados.
2. Cuando utilice el aparato con cabezales y accesorios que no sean el cabezal depilador, asegúrese 
de que los cabezales y accesorios se colocan planos sobre la piel.
3. Si utiliza el aparato en zonas sensibles, estire la piel con la mano libre. Cuando utilice el aparato en 
las axilas, levante el brazo y coloque la mano detrás de la cabeza para estirar la piel.
4. Mueva el aparato lentamente en dirección contraria a la del crecimiento del vello.
- Nota: Si mueve el aparato demasiado rápido sobre la piel, es posible que no consiga un resultado 
uniforme. Si el vello es más largo de 3-4 mm, recórtelo para una depilación más fácil y cómoda.

Barbear
1. Para obter o melhor efeito, passe o aparelho sobre a pele na direção contrária à do crescimento 
dos pêlos.
2. Estique a pele com a mão livre para garantir que a máquina de barbear fica plana contra a pele.

Depilação
1. Prima o botão para mudar as cabeças, prima ambos os lados da cabeça da máquina de barbear 
com o polegar, retire as peças da tampa e instale as peças da depiladora.
2. Seleccione a velocidade 1 para áreas com pouco crescimento de pêlos, áreas de difícil acesso e 
áreas onde os ossos estão diretamente por baixo da pele, como joelhos e tornozelos.
3. Seleccione a velocidade 2 para áreas maiores com maior crescimento de pêlos.
4. Estique a pele para que o pelo fique na vertical.
5. Coloque a depiladora perpendicularmente sobre a pele com o seletor Ligar/Desligar a apontar na 
direção em que está a mover o aparelho.
6. Mova o aparelho lentamente sobre a pele, contra a direção do crescimento do pelo.
7. Desligue o aparelho.

Carregamento
1. Desligue o aparelho e ligue o cabo de carregamento. O carregamento é indicado pela luz do 
aparelho.
2. São necessárias aproximadamente 8 horas para carregar totalmente a depiladora. Carregar 
durante um período de tempo mais curto pode afetar a vida útil da bateria e potencialmente causar 
danos no circuito.
3. Pode ser carregada depois de se desligar totalmente a energia para evitar afetar o processo de 
carregamento.

Limpeza e manutenção
1. Para obter um efeito de depilação bom e suave, é necessário limpar a cabeça de depilação após 
cada utilização.
2. Desligue o aparelho.
3. Limpe os discos de depilação da cabeça de depilação e todas as outras peças utilizando a escova 
fornecida.
4. Não utilize produtos de limpeza agressivos, produtos de limpeza abrasivos, gasolina, acetona, 
etc., para limpar a caixa de plástico do aparelho.
5. Nunca tente remover os discos de depilação da cabeça de depilação.

Mais informações sobre a empresa e os produtos [ página 2 - f2 ]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu

Manual do utilizador eletrónico [ página 2 - f3 ]
- www.beautifly.eu/do-pobrania

14

PT



Batterie:
Tempo di ricarica:
Tempo di lavoro:
Alimentazione:
Potenza:
Impermeabile:
Punte sostituibili:

Incluso nella confezione:

2x600mA Ni-Mh
8 ore
30-40 minuti
AC100-120V/220-240V
3W
IPX 6
depilazione, rasatura, spazzola per il viso, massaggiatore, rimozione 
dei calli, adattatore, manuale d'uso
coperchio di protezione

Sicurezza
Leggere il presente manuale prima di utilizzare il prodotto e seguire le istruzioni in esso contenute 
durante l'uso del dispositivo.

Epilazione, rasatura e rifinitura
- L'apparecchio può essere utilizzato nella vasca da bagno o nella doccia, ma anche a secco. Se si 
utilizzano creme o lozioni per il corpo, applicarle dopo l'uso dell'apparecchio.
- Per un'epilazione delicata e meno dolorosa, utilizzare l'apparecchio sulla pelle bagnata.
- Dopo l'epilazione possono verificarsi lievi irritazioni della pelle, come arrossamenti o puntini rossi, il 
che è normale. Si consiglia di effettuare l'epilazione prima di andare a letto, in quanto eventuali 
arrossamenti o irritazioni della pelle scompaiono di solito durante la notte.
- Nota: l'apparecchio può essere utilizzato solo senza fili.

Descrizione delle coperture / testine [pagina 2 - f1]
1. Testina epilatoria
utilizzarla per rimuovere i peli superflui da gambe, ascelle e linea bikini. Selezionare la velocità 2 per 
un'epilazione efficace. Selezionare la velocità 1 per le aree con scarsa crescita di peli e per le aree 
difficili da raggiungere come ginocchia e caviglie.
2. Cappuccio per il massaggio
Da collegare alla testina epilatoria per massaggiare la pelle e ridurre al minimo il disagio durante l'uso.
3. Cappuccio per la distensione della pelle
Da applicare alla testina epilatoria per mantenere la pelle tesa durante l'epilazione, riducendo il dolore.
4. Cappuccio per aree delicate / cappuccio per il viso
Da applicare alla testina epilatoria per un'epilazione più confortevole di aree sensibili come ascelle e 
linea bikini. Utilizzare il cappuccio per il viso per un'epilazione precisa dei peli del viso (ad esempio, 
sopra il labbro superiore). Nota: non utilizzare l'apparecchio per l'epilazione di ciglia, sopracciglia o 
cuoio capelluto.
5. Testina di rasatura
Da utilizzare per la rasatura di gambe e corpo. Nota: l'apparecchio può essere spostato in due direzioni 
per facilitare la rasatura delle ascelle.
6. Testina per il massaggio del corpo
La testina rotante per il massaggio del corpo rilassa e distende i muscoli. Nota: collegare la testina per 
il massaggio del corpo all'unità di accoppiamento prima di fissarla all'impugnatura.
7. Spazzola per l'esfoliazione del corpo
Utilizzatela per rimuovere le cellule morte della pelle. Nota: collegare la spazzola per l'esfoliazione del 
corpo all'adattatore prima di collegarla all'impugnatura.
8. Testina per calli
Utilizzabile per rimuovere la pelle morta dai piedi.
9. Pettine per testina di rasatura
Collegare il pettine alla testina di rasatura per tagliare i peli a una lunghezza di 3 mm. Uso alternativo: 
Collegare il pettine alla testina di rifinitura per tagliare i peli della zona bikini a una lunghezza di 3 mm.

Importante
- Prima di effettuare il collegamento, verificare che la tensione principale indicata sul dispositivo 
corrisponda alla tensione locale.
- Una pulizia regolare e una corretta manutenzione garantiscono risultati ottimali e una lunga durata del 
dispositivo.
- Per evitare danni e lesioni, tenere il dispositivo in funzione lontano da capelli, sopracciglia, ciglia, 
indumenti, ecc.
- Se il prodotto è danneggiato, deve essere sostituito da una persona qualificata per evitare rischi.
- Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

Preparazione all'uso
- Assicurarsi che la pelle sia pulita e completamente asciutta.
- Non applicare creme prima di iniziare l'epilazione.
- L'epilazione è più facile dopo il bagno o la doccia.
- Dopo l'epilazione, è possibile applicare una crema o un balsamo delicato per ridurre la possibile 
irritazione della pelle.
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Istruzioni per l'uso
1. Durante l'epilazione (con o senza accessori sulla testina epilatoria), posizionare il dispositivo sulla 
pelle con un angolo di circa 90 gradi.
2. Quando si utilizza il dispositivo con testine e accessori diversi dalla testina epilatoria, assicurarsi che 
le testine e gli accessori siano posizionati in piano sulla pelle.
3. Se si utilizza il dispositivo su aree sensibili, tendere la pelle con la mano libera. Quando si utilizza il 
dispositivo sulle ascelle, sollevare il braccio e posizionare la mano dietro la testa per distendere la pelle.
4. Muovere lentamente il dispositivo contro la direzione di crescita dei peli.
- Nota: se si sposta il dispositivo troppo velocemente sulla pelle, si rischia di non ottenere un risultato 
omogeneo. Se i peli sono più lunghi di 3-4 mm, tagliarli per un'epilazione più facile e confortevole.

Rasatura
1. Per ottenere un effetto ottimale, muovere il dispositivo sulla pelle contro la direzione di crescita dei 
peli.
2. Allungare la pelle con la mano libera per assicurarsi che il rasoio sia appoggiato sulla pelle.

Epilazione
1. Premere il pulsante per cambiare le testine, premere entrambi i lati della testina del rasoio con il 
pollice, rimuovere le parti del cappuccio e installare le parti dell'epilatore.
2. Selezionare la velocità 1 per le aree con scarsa crescita di peli, le aree difficili da raggiungere e le 
aree in cui le ossa sono direttamente sotto la pelle, come le ginocchia e le caviglie.
3. Selezionare la velocità 2 per le aree più grandi con una crescita più forte dei peli.
4. Allungare la pelle per far stare i peli in posizione verticale.
5. Posizionare l'epilatore perpendicolarmente sulla pelle con il cursore On/Off rivolto nella direzione in 
cui si muove il dispositivo.
6. Muovere lentamente il dispositivo sulla pelle, contro la direzione di crescita dei peli.
7. Spegnere il dispositivo.

Ricarica
1. Spegnere il dispositivo e collegare il cavo di ricarica. La ricarica è segnalata dalla luce sul 
dispositivo.
2. Sono necessarie circa 8 ore per caricare completamente l'epilatore. Una ricarica di durata inferiore 
può compromettere la durata della batteria e causare danni al circuito.
3. È possibile caricare l'epilatore dopo aver tolto completamente l'alimentazione per evitare di 
compromettere il processo di carica.

Pulizia e manutenzione
1. Per ottenere un effetto di epilazione buono e uniforme, è necessario pulire la testina epilatoria dopo 
ogni utilizzo.
2. Spegnere il dispositivo.
3. Pulire i dischi epilatori della testina epilatoria e tutte le altre parti utilizzando la spazzola in 
dotazione.
4. Non utilizzare detergenti aggressivi, detergenti abrasivi, benzina, acetone, ecc. per pulire l'involucro 
in plastica del dispositivo.
5. Non tentare mai di rimuovere i dischi epilatori dalla testina epilatoria.

Maggiori informazioni sull'azienda e sui prodotti [pagina 2 - f2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Baterie:
Čas nabíjení:
Pracovní doba:
Napájení:
Výkon:
Vodotěsné:
Vyměnitelné nástavce:

Zahrnuto v balení:

2x600mA Ni-Mh
8 hodin
30-40 minut
AC100-120V/220-240V
3W
IPX 6
depilace, holení, kartáček na obličej, masér, odstraňovač mozolů,
adaptér, uživatelská příručka
ochranný kryt

Bezpečnostní
Před použitím výrobku si přečtěte tuto příručku a při používání přístroje se řiďte pokyny v ní uvedenými.

Epilace, holení a zastřihování
- Přístroj lze používat ve vaně nebo ve sprše i na sucho. Pokud používáte krémy nebo tělové mléko, 
naneste je až po použití spotřebiče.
- Pro jemnou a méně bolestivou epilaci používejte přístroj na vlhkou pokožku.
- Po epilaci se může objevit mírné podráždění pokožky, jako je zarudnutí nebo červené tečky, což je 
normální. Doporučuje se epilovat před spaním, protože případné zarudnutí nebo podráždění pokožky 
obvykle přes noc zmizí.
- Poznámka: Přístroj lze používat pouze bezdrátově.

Popis překryvných nástavců / hlavic [strana 2 - f1]
1. Epilační hlavice
Používejte ji k odstranění nežádoucích chloupků na nohou, v podpaží a v oblasti bikin. Pro účinnou 
epilaci zvolte rychlost 2. Rychlost 1 zvolte pro oblasti s malým růstem chloupků a těžko přístupné 
oblasti, jako jsou kolena a kotníky.
2. Masážní hlavice
Připevněte ji k epilační hlavě pro masáž pokožky a minimalizaci nepříjemných pocitů během 
používání.
3. Krytka pro natahování pokožky
Připojte ji k epilační hlavě, aby byla pokožka během epilace napnutá a snížila se tak bolest.
4. Klobouček na choulostivé oblasti / obličejový klobouček
Připevněte ji k epilační hlavě pro pohodlnější epilaci citlivých oblastí, jako je podpaží a linie bikin. 
Obličejovou krytku použijte pro přesnou epilaci chloupků v obličeji (např. nad horním rtem). Poznámka: 
Nepoužívejte přístroj k epilaci řas, obočí nebo chloupků na hlavě.
5. Holicí hlava
Používejte ji k holení nohou a těla. Poznámka: Pro snadnější oholení podpaží lze přístrojem pohybovat 
ve dvou směrech.
6. Masážní hlavice na tělo
Rotační masážní hlava na tělo uvolňuje a zklidňuje svaly. Poznámka: Masážní hlavu na tělo připevněte 
ke spojovací jednotce před jejím připevněním k rukojeti.
7. Exfoliační kartáč na tělo
Používejte jej k odstranění odumřelých kožních buněk. Poznámka: Připojte tělový exfoliační kartáček 
k adaptéru před jeho připevněním k rukojeti.
8. Hlavice na odstranění mozolů
Používejte ji k odstranění odumřelé kůže na chodidle.
9. Hřeben na holení Hlavice
Připojte hřeben k holicí hlavě a zastřihněte chloupky na délku 3 mm. Alternativní použití: Hřeben na 
holení se používá jako hřeben na vlasy: Připojte hřeben k zastřihovací hlavě a zastřihněte chloupky v 
oblasti bikin na délku 3 mm.

Důležité
- Před připojením zkontrolujte, zda hlavní napětí uvedené na přístroji odpovídá místnímu napětí.
- Pravidelné čištění a správná údržba zajišťují optimální výsledky a dlouhou životnost zařízení.
- Abyste předešli poškození a zranění, udržujte běžící přístroj mimo dosah vlasů na hlavě, obočí, řas, 
oblečení atd.
- Pokud dojde k poškození výrobku, musí jej vyměnit kvalifikovaná osoba, aby se předešlo jakémukoli 
nebezpečí.
- Zařízení uchovávejte mimo dosah dětí.

Příprava na použití
- Ujistěte se, že je vaše pokožka čistá a zcela suchá.
- Před zahájením epilace nepoužívejte krémy.
- Epilace je snazší těsně po koupeli nebo sprše.
- Po epilaci můžete použít jemný krém nebo balzám, abyste snížili možné podráždění pokožky.

Návod k použití
1. Při epilaci (s příslušenstvím na epilační hlavě nebo bez něj) přiložte přístroj na pokožku pod úhlem 
přibližně 90 stupňů.
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2. Při použití přístroje s jinými hlavami a příslušenstvím než epilační hlavou dbejte na to, aby byly hlavy 
a příslušenství umístěny na pokožce naplocho.
3. Používáte-li přístroj na citlivých místech, napněte pokožku volnou rukou. Při použití přístroje na 
podpaží zvedněte paži a ruku si položte za hlavu, abyste pokožku natáhli.
4. Pomalu pohybujte zařízením proti směru růstu chloupků.
- Poznámka: Pokud budete zařízením po pokožce pohybovat příliš rychle, nemusíte dosáhnout 
hladkého výsledku. Pokud jsou vaše chloupky delší než 3-4 mm, zastřihněte je pro snadnější a 
pohodlnější epilaci.

Holení
1. Pro dosažení nejlepšího účinku pohybujte přístrojem po pokožce proti směru růstu chloupků.
2. Volnou rukou napněte pokožku, aby holicí strojek ležel rovně na pokožce.

Epilace
1. Stisknutím tlačítka vyměňte hlavy, palcem stiskněte obě strany holicí hlavy, sejměte části krytky a 
nasaďte části epilátoru.
2. Pro oblasti s malým množstvím chloupků, těžko přístupné oblasti a oblasti, kde jsou kosti přímo 
pod kůží, jako jsou kolena a kotníky, zvolte rychlost 1.
3. Pro větší oblasti se silnějším růstem chloupků zvolte rychlost 2.
4. Napněte pokožku, aby se chloupky postavily do vzpřímené polohy.
5. Umístěte epilátor kolmo na pokožku tak, aby posuvník zapnutí/vypnutí směřoval ve směru, kterým 
pohybujete přístrojem.
6. Pomalu pohybujte přístrojem po pokožce proti směru růstu chloupků.
7. Vypněte zařízení.

Nabíjení
1. Vypněte zařízení, připojte nabíjecí kabel. Nabíjení je indikováno kontrolkou na zařízení.
2. Plné nabití epilátoru trvá přibližně 8 hodin. Nabíjení po kratší dobu může ovlivnit životnost baterie a 
potenciálně způsobit poškození obvodu.
3. Nabíjet lze až po úplném uvolnění napájení, aby nedošlo k ovlivnění procesu nabíjení.

Čištění a údržba
1. Pro dosažení dobrého a bezproblémového epilačního účinku je nutné epilační hlavu po každém 
použití vyčistit.
2. Vypněte přístroj.
3. Vyčistěte epilační kotouče epilační hlavy a všechny ostatní části pomocí dodaného kartáčku.
4. K čištění plastového krytu přístroje nepoužívejte agresivní čisticí prostředky, abrazivní čisticí 
prostředky, benzín, aceton apod.
5. Nikdy se nepokoušejte vyjmout epilační kotouče z epilační hlavy.

Další informace o společnosti a výrobcích [strana 2 - f2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Batérie:
Doba nabíjania:
Čas prevádzky:
Zdroj napájania:
Výkon:
Vodotesné:
Vymeniteľné nástavce:

Obsah balenia:

2x600mA Ni-Mh
8 hodín
30-40 minút
AC100-120V/220-240V
3W
IPX 6
depilácia, holenie, kefka na tvár, masážny strojček, odstraňovač 
mozoľov, adaptér, užívateľská príručka
ochranný kryt

Bezpečnosť
Pred použitím výrobku si prečítajte túto príručku a pri používaní zariadenia dodržiavajte pokyny v nej 
uvedené.

Epilácia, holenie a zastrihávanie
- Prístroj možno používať vo vani alebo v sprche, ako aj na sucho. Ak používate krémy alebo telové 
mlieko, naneste ich až po použití spotrebiča.
- Na jemnú a menej bolestivú epiláciu používajte spotrebič na vlhkú pokožku.
- Po epilácii sa môže objaviť mierne podráždenie pokožky, ako je začervenanie alebo červené bodky, 
čo je normálne. Odporúča sa epilovať pred spaním, pretože akékoľvek začervenanie alebo podrážde-
nie pokožky zvyčajne cez noc zmizne.
- Poznámka: Prístroj možno používať len bezdrôtovo.

Popis prekrývacích nástavcov / hláv [ strana 2 - f1 ]
1. Epilačná hlavica
Používajte ju na odstránenie nežiaducich chĺpkov z nôh, podpazušia a línie bikín. Na účinnú epiláciu 
vyberte rýchlosť 2. Zvoľte rýchlosť 1 pre oblasti s malým rastom chĺpkov a ťažko dostupné oblasti, ako 
sú kolená a členky.
2. Masážny kryt
Pripevnite ju k epilačnej hlave na masáž pokožky a minimalizáciu nepohodlia počas používania.
3. Krytka na napínanie pokožky
Pripojte ju k epilačnej hlave, aby ste udržali pokožku napnutú počas epilácie a znížili tak bolesť.
4. Krytka na citlivé oblasti / kryt na tvár
Pripojte ju k epilačnej hlave na pohodlnejšiu epiláciu citlivých oblastí, ako je podpazušie a línia bikín. 
Krytku na tvár použite na presnú epiláciu chĺpkov na tvári (napr. nad hornou perou). Poznámka: Prístroj 
nepoužívajte na epiláciu rias, obočia alebo chĺpkov na hlave.
5. Holiaca hlava
Používajte ju na holenie nôh a tela. Poznámka: Spotrebičom možno pohybovať v dvoch smeroch na 
ľahšie holenie podpazušia.
6. Hlava na masáž tela
Rotačná masážna hlava na telo uvoľňuje a upokojuje svaly. Poznámka: Masážnu hlavicu na telo 
pripojte k spojovacej jednotke skôr, ako ju pripojíte k rukoväti.
7. Kefa na exfoliáciu tela
Používajte ju na odstránenie odumretých kožných buniek. Poznámka: Exfoliačnú kefku na telo pripojte 
k adaptéru pred jej pripojením k rukoväti.
8. Hlavica na odstraňovanie mozoľov
Používajte ju na odstránenie odumretej kože na chodidlách.
9. Hrebeň na holenie Hlava na holenie
Hrebeň pripojte k holiacej hlavici na zastrihávanie chĺpkov na dĺžku 3 mm. Alternatívne použitie: 
Hrebeň na vlasy sa môže používať aj na holenie, napr: Pripojte hrebeň k zastrihávacej hlavici na 
zastrihávanie chĺpkov v oblasti bikín na dĺžku 3 mm.

Dôležité
- Pred pripojením skontrolujte, či hlavné napätie uvedené na zariadení zodpovedá miestnemu napätiu.
- Pravidelné čistenie a správna údržba zabezpečujú optimálne výsledky a dlhú životnosť zariadenia.
- Aby ste predišli poškodeniu a poraneniu, udržujte spustené zariadenie mimo dosahu vlasov na hlave, 
obočia, mihalníc, oblečenia atď.
- Ak je výrobok poškodený, musí ho vymeniť kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo akémukoľvek 
nebezpečenstvu.
- Zariadenie uchovávajte mimo dosahu detí.

Príprava na používanie
- Uistite sa, že vaša pokožka je čistá a úplne suchá.
- Pred začatím epilácie nepoužívajte krémy.
- Epilácia je jednoduchšia tesne po kúpeli alebo sprche.
- Po epilácii môžete použiť jemný krém alebo balzam na zníženie možného podráždenia pokožky.

Návod na použitie
1. Počas epilácie (s príslušenstvom na epilačnej hlavici alebo bez neho) priložte zariadenie na pokožku 
pod uhlom približne 90 stupňov.

19

SK



2. Pri používaní zariadenia s inými hlavami a príslušenstvom ako epilačnou hlavou dbajte na to, aby 
boli hlavy a príslušenstvo umiestnené na pokožke vodorovne.
3. Ak zariadenie používate na citlivých miestach, voľnou rukou pokožku natiahnite. Pri používaní 
zariadenia na podpazuší zdvihnite ruku a položte ruku za hlavu, aby ste pokožku natiahli.
4. Pomaly pohybujte zariadením proti smeru rastu chĺpkov.
- Poznámka: Ak budete zariadením po pokožke pohybovať príliš rýchlo, nemusíte dosiahnuť hladký 
výsledok. Ak sú vaše chĺpky dlhšie ako 3 - 4 mm, zastrihnite ich pre ľahšiu a pohodlnejšiu epiláciu.

Holenie
1. Pre dosiahnutie najlepšieho účinku pohybujte prístrojom po pokožke proti smeru rastu chĺpkov.
2. Voľnou rukou napnite pokožku, aby holiaci strojček ležal na plocho pri pokožke.

Epilácia
1. Stlačte tlačidlo na výmenu hláv, palcom stlačte obe strany holiacej hlavy, odstráňte časti krytky a 
nainštalujte časti epilátora.
2. Vyberte rýchlosť 1 pre oblasti s malým rastom chĺpkov, ťažko dostupné oblasti a oblasti, kde sú 
kosti priamo pod pokožkou, ako sú kolená a členky.
3. Rýchlosť 2 vyberte pre väčšie oblasti so silnejším rastom chĺpkov.
4. Napnite pokožku, aby sa chĺpky postavili do vzpriamenej polohy.
5. Umiestnite epilátor kolmo na pokožku, pričom posuvník zapnutia/vypnutia smeruje v smere, ktorým 
pohybujete zariadením.
6. Pomaly pohybujte zariadením po pokožke proti smeru rastu chĺpkov.
7. Vypnite zariadenie.

Nabíjanie
1. Vypnite zariadenie, pripojte nabíjací kábel. Nabíjanie je indikované kontrolkou na zariadení.
2. Úplné nabitie epilátora trvá približne 8 hodín. Kratšie nabíjanie môže ovplyvniť životnosť batérie a 
potenciálne spôsobiť poškodenie obvodu.
3. Môže sa nabíjať po úplnom uvoľnení napájania, aby sa predišlo ovplyvneniu procesu nabíjania.

Čistenie a údržba
1. Na dosiahnutie dobrého a plynulého epilačného efektu je potrebné epilačnú hlavu po každom 
použití vyčistiť.
2. Vypnite zariadenie.
3. Vyčistite epilačné kotúče epilačnej hlavy a všetky ostatné časti pomocou priloženej kefky.
4. Na čistenie plastového krytu zariadenia nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky, abrazívne 
čistiace prostriedky, benzín, acetón a pod.
5. Nikdy sa nepokúšajte vybrať epilačné kotúče z epilačnej hlavy.

Ďalšie informácie o spoločnosti a výrobkoch [strana 2 - f2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Baterijos:
Įkrovimo laikas:
Darbo laikas:
Energijos šaltinis:
Galia:
Nepalaužiama vandeniui:
Keičiami galiukai:

Įtraukta į paketą:

2x600mA Ni-Mh
8 val.
30-40 min.
AC100-120V/220-240V
3W
IPX 6
depiliacijai, skutimui, veido šepetėliui, masažuokliui, nuospaudų 
šalintuvui, adapteris, naudotojo vadovas
apsauginis dangtelis

Sauga
Prieš naudodami gaminį perskaitykite šį vadovą ir naudodami prietaisą laikykitės jame pateiktų 
nurodymų.

Epiliacija, skutimas ir kirpimas
- Prietaisą galima naudoti vonioje arba duše, taip pat sausai. Jei naudojate kremus ar kūno losjoną, 
tepkite juos po prietaiso naudojimo.
- Kad epiliacija būtų švelni ir ne tokia skausminga, prietaisą naudokite ant drėgnos odos.
- Po epiliacijos gali atsirasti lengvas odos sudirginimas, pavyzdžiui, paraudimas ar raudoni taškeliai, ir 
tai yra normalu. Rekomenduojama epiliuotis prieš miegą, nes bet koks paraudimas ar odos 
sudirginimas paprastai išnyksta per naktį.
- Pastaba: prietaisą galima naudoti tik belaidžiu būdu.

Perdangų / galvučių aprašymas [2 puslapis - f1]
1. Epiliavimo galvutė
Naudokite ją nepageidaujamiems plaukeliams šalinti nuo kojų, pažastų ir bikinio linijos. Pasirinkite 2 
greitį, kad epiliacija būtų efektyvi. Pasirinkite 1 greitį vietoms, kuriose plaukai auga nedaug, ir sunkiai 
pasiekiamoms vietoms, pavyzdžiui, keliams ir kulkšnims, epiliuoti.
2. Masažo dangtelis
Pritvirtinkite jį prie epiliatoriaus galvutės, kad galėtumėte masažuoti odą ir sumažinti diskomfortą 
naudojimo metu.
3. Odos tempimo dangtelis
Pritvirtinkite jį prie epiliavimo galvutės, kad epiliacijos metu oda būtų įtempta ir sumažėtų skausmas.
4. Delikatesinių sričių dangtelis / veido dangtelis
Pritvirtinkite jį prie epiliatoriaus galvutės, kad būtų patogiau epiliuoti jautrias sritis, pavyzdžiui, pažastis 
ir bikinio liniją. Naudokite veido dangtelį tiksliam veido plaukelių epiliavimui (pvz., virš viršutinės lūpos). 
Pastaba: nenaudokite prietaiso blakstienų, antakių ar galvos odos plaukelių epiliacijai.
5. Skutimosi galvutė
Naudokite ją kojoms ir kūnui skusti. Pastaba: prietaisą galima judinti dviem kryptimis, kad būtų lengviau 
skusti pažastis.
6. Kūno masažo galvutė
Besisukanti kūno masažo galvutė atpalaiduoja ir ramina raumenis. Pastaba: prieš pritvirtindami kūno 
masažo galvutę prie jungiamojo įrenginio, pritvirtinkite ją prie rankenos.
7. Kūno šveitimo šepetėlis
Naudokite jį negyvoms odos ląstelėms pašalinti. Pastaba: prieš pritvirtindami kūno šveitimo šepetėlį 
prie adapterio, pritvirtinkite jį prie rankenos.
8. Galvutė nuo nuospaudų
Naudokite jį negyvai pėdų odai šalinti.
9. Šukos skutimosi galvutei
Pridėkite šukas prie skutimosi galvutės, kad galėtumėte nukirpti plaukelius iki 3 mm ilgio. Alternatyvus 
naudojimo būdas: šukos gali būti naudojamos kaip šukų šukos: Šukos gali būti naudojamos ir kitam 
naudojimui: Pritvirtinkite šukas prie kirpimo galvutės, kad galėtumėte 3 mm ilgio plaukus nukirpti bikinio 
srityje.

Svarbu
- Prieš prijungdami patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta pagrindinė įtampa atitinka vietinę įtampą.
- Reguliarus valymas ir tinkama priežiūra užtikrina optimalius rezultatus ir prietaiso ilgaamžiškumą.
- Kad išvengtumėte pažeidimų ir sužeidimų, laikykite veikiantį prietaisą atokiau nuo galvos plaukų, 
antakių, blakstienų, drabužių ir pan.
- Jei gaminys sugadintas, jį turi pakeisti kvalifikuotas asmuo, kad būtų išvengta bet kokio pavojaus.
- Laikykite prietaisą vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Paruošimas naudoti
- Įsitikinkite, kad oda yra švari ir visiškai sausa.
- Prieš pradėdami epiliaciją nenaudokite kremų.
- Epiliaciją lengviau atlikti iškart po vonios ar dušo.
- Po epiliacijos galite pasitepti švelniu kremu arba balzamu, kad sumažintumėte galimą odos 
sudirginimą.
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Naudojimo instrukcijos
1. Epiliuodami (su epiliavimo galvutės priedais arba be jų) uždėkite prietaisą ant odos maždaug 90 
laipsnių kampu.
2. Naudodami prietaisą su galvutėmis ir priedais, išskyrus epiliuojančiąją galvutę, įsitikinkite, kad 
galvutės ir priedai yra plokščiai uždėti ant odos.
3. Jei prietaisą naudojate jautriose vietose, laisva ranka ištempkite odą. Naudodami prietaisą ant 
pažastų, pakelkite ranką ir padėkite ranką už galvos, kad ištemptumėte odą.
4. Lėtai judinkite prietaisą prieš plaukų augimo kryptį.
- Pastaba: jei prietaisą per greitai judinsite per odą, galite nepasiekti sklandaus rezultato. Jei jūsų 
plaukeliai ilgesni nei 3-4 mm, patrumpinkite juos, kad epiliacija būtų lengvesnė ir patogesnė.

Skutimosi
1. Norėdami pasiekti geriausią efektą, judinkite prietaisą per odą prieš plauko augimo kryptį.
2. Laisva ranka ištieskite odą, kad skustuvas lygiai priglustų prie odos.

Epiliacija
1. Paspauskite mygtuką galvutėms pakeisti, nykščiu paspauskite abi skustuvo galvutės puses, 
nuimkite dangtelio dalis ir įdėkite epiliatoriaus dalis.
2. Pasirinkite 1 greitį vietoms, kuriose plaukai auga nedaug, sunkiai pasiekiamoms vietoms ir vietoms, 
kuriose kaulai yra tiesiai po oda, pavyzdžiui, keliams ir kulkšnims.
3. Pasirinkite 2 greitį didesnėms sritims su stipriau augančiais plaukais.
4. Įtempkite odą, kad plaukai atsistotų vertikaliai.
5. Padėkite epiliatorių statmenai ant odos, įjungimo / išjungimo slankiklį nukreipę prietaiso judėjimo 
kryptimi.
6. Lėtai judinkite prietaisą per odą prieš plaukelių augimo kryptį.
7. Išjunkite prietaisą.

Įkrovimas
1. Išjunkite prietaisą, prijunkite įkrovimo laidą. Įkrovimą rodo prietaiso lemputė.
2. Visiškai įkrauti epiliatorių užtrunka maždaug 8 valandas. Įkrovimas trumpesnį laiką gali turėti įtakos 
akumuliatoriaus veikimo trukmei ir galimai pažeisti grandinę.
3. Įkrauti jį galima visiškai atleidus maitinimą, kad būtų išvengta įtakos įkrovimo procesui.

Valymas ir priežiūra
1. Norint pasiekti gerą ir sklandų epiliacijos efektą, po kiekvieno naudojimo būtina išvalyti epiliatoriaus 
galvutę.
2. Išjunkite prietaisą.
3. Išvalykite epiliavimo galvutės epiliavimo diskus ir visas kitas dalis naudodami pridedamą šepetėlį.
4. Prietaiso plastikiniam korpusui valyti nenaudokite agresyvių valymo priemonių, abrazyvinių valiklių, 
benzino, acetono ir pan.
5. Niekada nebandykite išimti epiliatoriaus diskų iš epiliatoriaus galvutės.

Daugiau informacijos apie įmonę ir gaminius [2 puslapis - f2]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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Аккумуляторы:
Время зарядки:
Время работы:
Источник питания:
Мощность:
Водонепроницаемость:
Сменные наконечники:

В комплект входят:

2x600 мА Ni-Mh
8 часов
30-40 минут
AC100-120V/220-240V
3W
IPX 6
депиляция, бритье, щетка для лица, массажер, средство для 
удаления мозолей, адаптер, руководство пользователя
защитный чехол

Безопасность
Перед использованием прибора прочтите данное руководство и следуйте содержащимся в нем 
инструкциям при работе с прибором.

Эпиляция, бритье и тримминг
- Прибор можно использовать в ванне или душе, а также в сухом виде. При использовании 
кремов или лосьонов для тела наносите их после использования прибора.
- Для более мягкой и менее болезненной эпиляции используйте прибор на влажной коже.
- После эпиляции может возникнуть легкое раздражение кожи в виде покраснения или красных 
точек, что является нормальным явлением. Рекомендуется проводить эпиляцию перед сном, 
так как покраснение или раздражение кожи обычно проходит за ночь.
- Примечание: Прибор можно использовать только в беспроводном режиме.

Описание накладок/головок [страница 2 - f1]
1. Эпилирующая головка
Используется для удаления нежелательных волос на ногах, в подмышечных впадинах и по 
линии бикини. Выберите скорость 2 для эффективной эпиляции. Выберите скорость 1 для зон 
с небольшим ростом волос и труднодоступных участков, таких как колени и лодыжки.
2. Массажная насадка
Прикрепите ее к эпилирующей головке для массажа кожи и минимизации неприятных 
ощущений во время использования.
3. Насадка для растяжки кожи
Прикрепляется к эпилирующей головке для натяжения кожи во время эпиляции и уменьшения 
болевых ощущений.
4. Насадка для деликатных зон/насадка для лица
Прикрепляется к эпилирующей головке для более комфортной эпиляции таких чувствительных 
зон, как подмышки и линия бикини. Используйте насадку для лица для точной эпиляции волос 
на лице (например, над верхней губой). Примечание: Не используйте прибор для эпиляции 
ресниц, бровей или волосистой части головы.
5. Бритвенная головка
Используется для бритья ног и тела. Примечание: Прибор можно перемещать в двух 
направлениях для облегчения бритья подмышек.
6. Насадка для массажа тела
Вращающаяся насадка для массажа тела расслабляет и успокаивает мышцы. Примечание: 
Присоедините массажную головку к соединительному блоку, прежде чем присоединять ее к 
рукоятке.
7. Щетка для отшелушивания кожи тела
Используется для удаления отмерших клеток кожи. Примечание: Перед установкой щетки для 
отшелушивания кожи тела на ручку присоедините ее к адаптеру.
8. Насадка для удаления мозолей
Используется для удаления омертвевшей кожи на ступне.
9. Гребень для бритвенной головки
Прикрепите гребень к бритвенной головке для подравнивания волос до длины 3 мм. 
Альтернативное применение: Прикрепите расческу к бритвенной головке для подравнивания 
волос в зоне бикини до длины 3 мм.

Важно
- Перед подключением проверьте, соответствует ли напряжение сети, указанное на приборе, 
местному напряжению.
- Регулярная очистка и надлежащий уход обеспечивают оптимальные результаты и 
долговечность прибора.
- Во избежание повреждений и травм держите работающий прибор подальше от волос на 
голове, бровей, ресниц, одежды и т.д.
- Если прибор поврежден, во избежание опасности его замена должна производиться 
квалифицированным специалистом.
- Храните устройство в недоступном для детей месте.

Подготовка к использованию
- Убедитесь, что кожа чистая и абсолютно сухая.
- Не наносите кремы перед началом эпиляции.

23

RU



- Эпиляцию легче проводить сразу после ванны или душа.
- После эпиляции можно нанести мягкий крем или бальзам, чтобы уменьшить возможное 
раздражение кожи.

Инструкция по применению
1. Во время эпиляции (с насадками на эпилирующую головку или без них) поместите прибор на 
кожу под углом примерно 90 градусов.
2. При использовании прибора с насадками и аксессуарами, отличными от эпилирующей 
головки, убедитесь, что насадки и аксессуары расположены на коже ровно.
3. При использовании прибора на чувствительных участках растягивайте кожу свободной рукой. 
При использовании прибора в области подмышек поднимите руку и заведите ее за голову, 
чтобы растянуть кожу.
4. Медленно перемещайте прибор против направления роста волос.
- Примечание: Если перемещать прибор по коже слишком быстро, можно не добиться гладкого 
результата. Если длина волос превышает 3-4 мм, подстригите их для более легкой и 
комфортной эпиляции.

Бритье
1. Для достижения наилучшего эффекта перемещайте прибор по коже против направления 
роста волос.
2. Растяните кожу свободной рукой, чтобы бритва легла ровно к коже.

Эпиляция
1. Нажмите кнопку для смены головок, нажмите большим пальцем на обе стороны бритвенной 
головки, снимите части колпачка и установите части эпилятора.
2. Выберите скорость 1 для зон с небольшим ростом волос, труднодоступных зон и зон, где 
кости находятся непосредственно под кожей, например, на коленях и лодыжках.
3. Выберите скорость 2 для больших участков с сильным ростом волос.
4. Растяните кожу, чтобы волосы встали вертикально.
5. Расположите эпилятор перпендикулярно коже так, чтобы ползунок включения/выключения 
был направлен в ту сторону, куда вы перемещаете прибор.
6. Медленно перемещайте прибор по коже против направления роста волос.
7. Выключите прибор.

Зарядка
1. Выключите прибор, подсоедините кабель для зарядки. О зарядке свидетельствует световой 
индикатор на устройстве.
2. Для полной зарядки эпилятора требуется около 8 часов. Зарядка в течение более короткого 
времени может повлиять на срок службы аккумулятора и привести к повреждению цепи.
3. Во избежание нарушения процесса зарядки можно заряжать прибор после полного 
отключения питания.

Очистка и обслуживание
1. Для достижения хорошего и гладкого эффекта эпиляции необходимо очищать 
эпилирующую головку после каждого использования.
2. Выключите прибор.
3. Очистите эпилирующие диски эпилирующей головки и все остальные детали с помощью 
прилагаемой щеточки.
4. Не используйте для очистки пластикового корпуса прибора агрессивные чистящие средства, 
абразивные чистящие средства, бензин, ацетон и т.д.
5. Никогда не пытайтесь снять эпилирующие диски с эпилирующей головки.

Дополнительная информация о компании и продукции [ стр. 2 - f2 ]
- www.beautifly.eu
- www.youtube.com/beautiflyeu
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[PL] Zasady postępowania ze sprzętem elektrycznym i elektronicznym: Urządzeń elektrycznych i elektronicznych 
oraz baterii i akumulatorów nie można łączyć wraz z innymi odpadami domowymi. Informuje o tym symbol 
przekreślonego kosza umieszczony na opakowaniu. Zużyte urządzenia elektryczne i elektroniczne oraz baterie i 
akumulatory należy przekazać do lokalnych punktów selektywnego zbierania odpadów lub do sprzedawcy. Sprzęt 
elektryczny i elektroniczny oraz baterie i akumulatory mogą zawierać niebezpieczne substancje, mieszaniny oraz 
części składowe szkodliwe dla środowiska i zdrowia ludzi. Nieprawidłowe obchodzenie się z nimi lub ich 
uszkodzenie może doprowadzić przy dalszej utylizacji lub recyklingu sprzętu do uszczerbku na zdrowiu lub 
zanieczyszczenia środowiska.

[EN] Rules for handling electrical and electronic equipment: Electrical and electronic equipment as well as 
batteries and accumulators must not be combined with other household waste. This is indicated by the crossed-out wheeled bin symbol 
on the packaging. Dispose of waste electrical and electronic equipment as well as batteries and accumulators at your local separate 
collection point or to your dealer. Electrical and electronic equipment and batteries and accumulators may contain hazardous substances, 
mixtures and components that are harmful to the environment and human health. Incorrect handling or damage to them may lead to 
damage to health or environmental pollution when the equipment is further disposed of or recycled.

[DE] Regeln für den Umgang mit Elektro und Elektronikgeräten: Elektro und Elektronikgeräte sowie Batterien und Akkumulatoren 
dürfen nicht mit anderem Hausmüll zusammengebracht werden. Dies ist durch das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf der 
Verpackung gekennzeichnet. Entsorgen Sie Elektro- und Elektronik-Altgeräte sowie Batterien und Akkumulatoren bei Ihrer örtlichen 
Sammelstelle oder bei Ihrem Händler. Elektrische und elektronische Geräte sowie Batterien und Akkus können gefährliche Stoffe, 
Gemische und Komponenten enthalten, die für die Umwelt und die menschliche Gesundheit schädlich sind. Eine unsachgemäße 
Handhabung oder Beschädigung kann bei der weiteren Entsorgung oder Wiederverwertung der Geräte zu Gesundheitsschäden oder 
Umweltbelastungen führen.

[FR] Règles de traitement des équipements électriques et électroniques: Les équipements électriques et électroniques ainsi que les 
piles et les accumulateurs ne doivent pas être mélangés à d'autres déchets ménagers. Cela est indiqué par le symbole de la poubelle 
barrée sur l'emballage. Déposez les déchets d'équipements électriques et électroniques ainsi que les piles et accumulateurs au point de 
collecte sélective local ou chez votre revendeur. Les équipements électriques et électroniques ainsi que les piles et les accumulateurs 
peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux pour l'environnement et la santé humaine. Leur 
manipulation incorrecte ou leur endommagement peut entraîner des dommages pour la santé ou une pollution de l'environnement 
lorsque l'équipement est mis au rebut ou recyclé.

[ES] Normas de manipulación de aparatos eléctricos y electrónicos: Los aparatos eléctricos y electrónicos, así como las pilas y 
acumuladores, no deben mezclarse con otros residuos domésticos. Esto se indica mediante el símbolo del cubo de basura tachado en 
el embalaje. Deseche los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos, así como las pilas y acumuladores, en el punto de recogida 
selectiva de su localidad o en su distribuidor. Los aparatos eléctricos y electrónicos y las pilas y acumuladores pueden contener 
sustancias, mezclas y componentes peligrosos que son perjudiciales para el medio ambiente y la salud humana. La manipulación 
incorrecta o el deterioro de los mismos pueden provocar daños para la salud o contaminación ambiental cuando los aparatos se eliminan 
o reciclan posteriormente.

[PT] Regras para o manuseamento de equipamentos eléctricos e electrónicos: Os equipamentos eléctricos e electrónicos, bem 
como as pilhas e acumuladores, não devem ser combinados com outros resíduos domésticos. Isto é indicado pelo símbolo do caixote 
do lixo com rodas riscado na embalagem. Elimine os resíduos de equipamentos eléctricos e electrónicos, bem como as pilhas e 
acumuladores, no seu ponto de recolha selectiva local ou junto do seu revendedor. O equipamento elétrico e eletrónico e as pilhas e 
acumuladores podem conter substâncias, misturas e componentes perigosos que são prejudiciais para o ambiente e para a saúde 
humana. O manuseamento incorreto ou a danificação dos mesmos pode provocar danos para a saúde ou poluição ambiental quando o 
equipamento é eliminado ou reciclado.

[IT] Regole per la gestione delle apparecchiature elettriche ed elettroniche: Le apparecchiature elettriche ed elettroniche, così come 
le pile e gli accumulatori, non devono essere unite ad altri rifiuti domestici. Ciò è indicato dal simbolo del cassonetto barrato sull'imballag-
gio. Smaltire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e di batterie e accumulatori presso il punto di raccolta differenziata locale 
o presso il rivenditore. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche e le batterie e gli accumulatori possono contenere sostanze, miscele 
e componenti pericolosi per l'ambiente e la salute umana. La manipolazione non corretta o il danneggiamento delle stesse possono 
causare danni alla salute o inquinamento ambientale quando l'apparecchiatura viene smaltita o riciclata.

[CZ] Pravidla pro zacházení s elektrickými a elektronickými zařízeními: Pravidla pro nakládání s elektrickým a elektronickým 
zařízením a bateriemi a akumulátory se nesmí kombinovat s ostatním domovním odpadem. To je vyznačeno symbolem přeškrtnuté 
popelnice na obalu. Odpadní elektrická a elektronická zařízení, jakož i baterie a akumulátory odevzdejte na místním sběrném místě 
tříděného odpadu nebo svému prodejci. Elektrická a elektronická zařízení a baterie a akumulátory mohou obsahovat nebezpečné látky, 
směsi a složky, které jsou škodlivé pro životní prostředí a lidské zdraví. Nesprávné zacházení s nimi nebo jejich poškození může vést k 
poškození zdraví nebo znečištění životního prostředí při další likvidaci nebo recyklaci zařízení.

[SK] Pravidlá manipulácie s elektrickými a elektronickými zariadeniami: Elektrické a elektronické zariadenia, ako aj batérie a 
akumulátory sa nesmú kombinovať s iným odpadom z domácností. Je to označené symbolom preškrtnutého koša na obale. Odpad z 
elektrických a elektronických zariadení, ako aj batérie a akumulátory odovzdajte na miestnom mieste separovaného zberu alebo 
predajcovi. Elektrické a elektronické zariadenia a batérie a akumulátory môžu obsahovať nebezpečné látky, zmesi a zložky, ktoré sú 
škodlivé pre životné prostredie a ľudské zdravie. Nesprávna manipulácia s nimi alebo ich poškodenie môže viesť k poškodeniu zdravia 
alebo znečisteniu životného prostredia pri ďalšej likvidácii alebo recyklácii zariadenia.

[LT] Elektros ir elektroninės įrangos tvarkymo taisyklės: Elektros ir elektroninės įrangos, taip pat baterijų ir akumuliatorių negalima 
maišyti su kitomis buitinėmis atliekomis. Tai rodo ant pakuotės esantis perbrauktas šiukšliadėžės su ratukais simbolis. Elektros ir 
elektroninės įrangos, taip pat baterijų ir akumuliatorių atliekas atiduokite į vietinį atskiro surinkimo punktą arba pardavėjui. Elektros ir 
elektroninės įrangos bei baterijų ir akumuliatorių atliekose gali būti pavojingų medžiagų, mišinių ir komponentų, kurie kenkia aplinkai ir 
žmonių sveikatai. Netinkamai elgiantis su jais arba juos sugadinus, gali būti pakenkta sveikatai arba užteršta aplinka, kai įranga toliau 
šalinama arba perdirbama.

[RU] Правила обращения с электрическим и электронным оборудованием: Электрическое и электронное оборудование, 
а также батарейки и аккумуляторы нельзя объединять с другими бытовыми отходами. На это указывает символ перечеркнутого 
мусорного контейнера на упаковке. Утилизируйте отработанное электрическое и электронное оборудование, а также батареи и 
аккумуляторы в местном пункте раздельного сбора или у дилера. Электрическое и электронное оборудование, а также батареи 
и аккумуляторы могут содержать опасные вещества, смеси и компоненты, вредные для окружающей среды и здоровья 
человека. Неправильное обращение с ними или их повреждение может привести к ущербу для здоровья или загрязнению 
окружающей среды при дальнейшей утилизации или переработке оборудования.
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[PL] Skrócona deklaracja zgodności: Producent niniejszym na wyłączną własną odpowiedzialność oświadcza, 
że wyżej wymieniony produkt jest zgodny z dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/30/UE z dnia 26 
lutego 2014 r. w sprawie harmonizacji ustawodawstw państw członkowskich odnoszących się do kompatybilności 
elektromagnetycznej a także dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/65/UE z dnia 8 czerwca 2011 r. w 
sprawie ograniczenia stosowania niektórych niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym i 
elektronicznym, wraz z dyrektywą delegowaną Komisji (UE) 2015/863 z dnia 31 marca 2015 r. zmieniającą 
załącznik II do dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/65/UE w odniesieniu do wykazu substancji 
objętych ograniczeniem.

[EN] Summary declaration of conformity: The manufacturer hereby declares under its sole responsibility that 
the above product complies with Directive 2014/30/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the 
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility and Directive 2011/65/EU of the European 
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic 
equipment, together with Commission Delegated Directive (EU) 2015/863 of 31 March 2015 amending Annex II to Directive 2011/65/EU 
of the European Parliament and of the Council as regards the list of restricted substances.

[DE] Zusammenfassende Konformitätserklärung: Der Hersteller erklärt hiermit in alleiniger Verantwortung, dass das oben genannte 
Produkt der Richtlinie 2014/30/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 26. Februar 2014 zur Harmonisierung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten über die elektromagnetische Verträglichkeit und der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie der Delegierten Richtlinie (EU) 2015/863 der Kommission vom 31. März 2015 zur Änderung von Anhang II der 
Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates hinsichtlich der Liste der Stoffe, deren Verwendung Beschränkungen 
unterliegt, entspricht.

[FR] Déclaration sommaire de conformité: Le fabricant déclare par la présente, sous sa seule responsabilité, que le produit ci-dessus 
est conforme à la directive 2014/30/UE du Parlement européen et du Conseil du 26 février 2014 relative à l'harmonisation des législations 
des États membres concernant la compatibilité électromagnétique et à la directive 2011/65/UE du Parlement européen et du Conseil du 
8 juin 2011 relative à la limitation de l'utilisation de certaines substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques, 
ainsi qu'à la directive déléguée (UE) 2015/863 de la Commission du 31 mars 2015 modifiant l'annexe II de la directive 2011/65/UE du 
Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne la liste des substances faisant l'objet d'une limitation.

[ES] Declaración sumaria de conformidad: El fabricante declara por la presente, bajo su exclusiva responsabilidad, que el producto 
arriba mencionado cumple la Directiva 2014/30/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 26 de febrero de 2014, sobre la 
armonización de las legislaciones de los Estados miembros relativas a la compatibilidad electromagnética y la Directiva 2011/65/UE del 
Parlamento Europeo y del Consejo, de 8 de junio de 2011, sobre restricciones a la utilización de determinadas sustancias peligrosas en 
aparatos eléctricos y electrónicos, junto con la Directiva Delegada (UE) 2015/863 de la Comisión, de 31 de marzo de 2015, por la que se 
modifica el anexo II de la Directiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo y del Consejo en lo que se refiere a la lista de sustancias 
restringidas.

[PT] Declaração sumária de conformidade: O fabricante declara, sob a sua exclusiva responsabilidade, que o produto acima referido 
está em conformidade com a Diretiva 2014/30/UE do Parlamento Europeu e do Conselho, de 26 de fevereiro de 2014, relativa à 
harmonização das legislações dos Estados-Membros respeitantes à compatibilidade electromagnética, e com a Diretiva 2011/65/UE do 
Parlamento Europeu e do Conselho, de 8 de junho de 2011, relativa à restrição do uso de determinadas substâncias perigosas em 
equipamentos eléctricos e electrónicos, juntamente com a Diretiva Delegada (UE) 2015/863 da Comissão, de 31 de março de 2015, que 
altera o anexo II da Diretiva 2011/65/UE do Parlamento Europeu e do Conselho no que diz respeito à lista de substâncias sujeitas a 
restrições.

[IT] Dichiarazione sintetica di conformità: Con la presente il produttore dichiara sotto la sua esclusiva responsabilità che il prodotto di 
cui sopra è conforme alla direttiva 2014/30/UE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 26 febbraio 2014, concernente l'armonizzazio-
ne delle legislazioni degli Stati membri relative alla compatibilità elettromagnetica e alla direttiva 2011/65/UE del Parlamento europeo e 
del Consiglio, dell'8 giugno 2011, sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed 
elettroniche, insieme alla direttiva delegata (UE) 2015/863 della Commissione, del 31 marzo 2015, che modifica l'allegato II della direttiva 
2011/65/UE del Parlamento europeo e del Consiglio per quanto riguarda l'elenco delle sostanze soggette a restrizioni.

[CZ] Souhrnné prohlášení o shodě: Výrobce tímto na svou výhradní odpovědnost prohlašuje, že výše uvedený výrobek je v souladu 
se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2014/30/EU ze dne 26. února 2014 o harmonizaci právních předpisů členských států 
týkajících se elektromagnetické kompatibility a směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8. června 2011 o omezení 
používání některých nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních, spolu se směrnicí Komise v přenesené pravomoci 
(EU) 2015/863 ze dne 31. března 2015, kterou se mění příloha II směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU, pokud jde o 
seznam omezených látek.

[SK] Súhrnné vyhlásenie o zhode: Výrobca týmto na svoju výhradnú zodpovednosť vyhlasuje, že uvedený výrobok je v súlade so 
smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2014/30/EÚ z 26. februára 2014 o harmonizácii právnych predpisov členských štátov 
týkajúcich sa elektromagnetickej kompatibility a smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2011/65/EÚ z 8. júna 2011 o obmedzení 
používania určitých nebezpečných látok v elektrických a elektronických zariadeniach spolu s delegovanou smernicou Komisie (EÚ) 
2015/863 z 31. marca 2015, ktorou sa mení príloha II k smernici Európskeho parlamentu a Rady 2011/65/EÚ, pokiaľ ide o zoznam 
obmedzených látok.

[LT] Suvestinė atitikties deklaracija: Gamintojas savo atsakomybe pareiškia, kad pirmiau nurodytas gaminys atitinka 2014 m. vasario 
26 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/30/ES dėl valstybių narių įstatymų, susijusių su elektromagnetiniu suderinamumu, 
suderinimo ir 2011 m. birželio 8 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2011/65/ES dėl tam tikrų pavojingų medžiagų naudojimo 
elektros ir elektroninėje įrangoje apribojimo kartu su 2015 m. kovo 31 d. Komisijos deleguotąja direktyva (ES) 2015/863, kuria iš dalies 
keičiamas Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2011/65/ES II priedas dėl ribojamų medžiagų sąrašo.

[RU] Краткая декларация соответствия: Настоящим производитель под свою ответственность заявляет, что указанное 
изделие соответствует Директиве 2014/30/EU Европейского парламента и Совета от 26 февраля 2014 года о гармонизации 
законодательства государств-членов в отношении электромагнитной совместимости и Директиве 2011/65/EU Европейского 
парламента и Совета от 8 июня 2011 года об ограничении использования некоторых опасных веществ в электрическом и 
электронном оборудовании, а также Делегированной директиве Комиссии (ЕС) 2015/863 от 31 марта 2015 года, изменяющей 
Приложение II к Директиве 2011/65/EU Европейского парламента и Совета в части списка ограниченных веществ.

www.beautifly.eu/deklaracje
Importer: Beautifly Sp. z o.o. Plac Bankowy 2, 00-095 Warszawa, Polska
Model: Beauty Silky
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